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	Arrêté royal modifiant divers arrêtés royaux relatifs au personnel opérationnel des zones de secours 
	
	Koninklijk besluit tot wijziging van diverse koninklijke besluiten betreffende het operationeel personeel van de hulpverleningszones




	
	
	


	Philippe, Roi des Belges,
	
	Filip, Koning der Belgen,




	A tous, présents et à venir, Salut.
	
	Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.


	Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile, l’article 106 ;
	
	Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid, artikel 106; 


	Vu l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du personnel opérationnel des zones de secours ;
 
	
	Gelet op het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van administratief statuut van het operationeel personeel van de hulpverleningszones;


	Vu l'arrêté royal du 19 avril 2014 portant statut pécuniaire du personnel opérationnel des zones de secours ;

	
	Gelet op het koninklijk besluit van 19 april 2014 houdende bezoldigingsregeling van het operationeel personeel van de hulpverleningszones;


	Vu l’arrêté royal du 18 novembre 2015 relatif à la formation des membres des services publics de secours et modifiant divers arrêtés royaux ;
	
	Gelet op het koninklijk besluit van 18 november 2015 betreffende de opleiding van de leden van de openbare hulpdiensten en tot wijziging van diverse koninklijke besluiten;


	Vu l’association des régions;
	
	Gelet op de betrokkenheid van de gewesten;


	Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le …;16 octobre 2018;
	
	Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op …;16 oktober 2018;


	Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le …19 novembre 2018;
	
	Gelet op het akkoordbevinding van de Minister van Begroting, gegeven op …;19 november 2018;


	Vu le protocole n° …/… du … 23 novembre 2018 du Comité des services publics provinciaux et locaux;
	
	Gelet op het protocol nr. …/… van … 23 november 2018 van het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten;


	Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions diverses en matière de simplification administrative, il n’est pas nécessaire de réaliser une analyse d’impact de la réglementation;

	
	Gelet op artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, moet geen impactanalyse van de regelgeving, worden uitgevoerd;


	Vu l'avis …/… du Conseil d'Etat, donné le …, en application de l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
	
	Gelet op advies …/…  van de Raad van State, gegeven op …, met toepassing van artikel 84, §1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

	Sur la proposition du Ministre de l'Intérieur et de l'avis des ministres qui en ont délibéré en Conseil,
	
	Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,


	Nous avons arrêté et arrêtons:
	
	Hebben Wij besloten en besluiten Wij:




	
	
	


	
	
	



	CHAPITRE I. – Modifications de l'arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du personnel opérationnel des zones de secours
	
	HOOFDSTUK I. – Wijzigingen aan het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het administratief statuut van het operationeel personeel van de hulpverleningszones


	Article 1er. L’article 30 de l'arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du personnel opérationnel des zones de secours, modifié par l’arrêté royal du 26 janvier 2018, est complété par un deuxième et troisième alinéa rédigé comme suit :  
"Par dérogation à l’alinéa premier, l’autorisation de cumul avec la fonction de membre du personnel volontaire d'une autre zone, visée à l’article 26, § 2, deuxième tiret, est accordée pour la période de la nomination temporaire, le cas échéant le stage y compris. L'autorisation peut être renouvelée via une nouvelle demande. L'autorisation de cumul ne peut pas avoir d'effet rétroactif.
Le conseil peut retirer l’autorisation de cumul avec effet immédiat, s’il constate que l’exercice du cumul empêche l’exécution correcte de la fonction. ”


	
	Artikel 1. Artikel 30 van het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het administratief statuut van het operationeel personeel van de hulpverleningszones, wordt aangevuld met een tweede en derde lid, luidende:
“In afwijking van het eerste lid, wordt de toestemming voor de cumulatie met de functie van vrijwillig personeelslid van een andere zone, zoals bedoeld in artikel 26, § 2, tweede streepje, toegekend voor de duur van de tijdelijke benoeming, desgevallend met inbegrip van de stage. De toestemming kan vernieuwd worden via een nieuwe aanvraag. De machtiging tot cumulatie mag geen terugwerkende kracht hebben.
De raad kan de cumulmachtiging met onmiddellijke ingang intrekken, wanneer zij vaststelt dat de uitoefening van de cumulatie de correcte uitoefening van de functie verhindert.”


	Art.icle 21er. A l’L’article 35, §6, alinéa 2, du même arrêtéde l'arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du personnel opérationnel des zones de secours, modifié par l’arrêté royal du 26 janvier 2018, l’alinéa 2, est remplacé comme suit :  
"Les épreuves d’aptitude sont organisées sous forme de trois modules :
1° module 1 : le test de compétence ;
2° module 2 : le test d'habileté manuelle opérationnelle ;
3° module 3 : les épreuves d'aptitude physique. »


	
	Art.ikel 21. In aArtikel 35, §6, tweede alinea, van hetzelfde besluit koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het administratief statuut van het operationeel personeel van de hulpverleningszones, gewijzigd door het koninklijk besluit van 26 januari 2018, wordt het tweede lid vervangen als volgt :
“De geschiktheidsproeven worden georganiseerd onder de vorm van drie modules: 
1° module 1: de competentietest ;
2° module 2 : de operationele handvaardigheidstest;
3° module 3:  de lichamelijke geschiktheidsproeven.”


	Art. 23. A  lL'article 57, §1er, l’alinéa 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 18 novembre 2015 et l’arrêté royal du 26 janvier 2018, l’alinéa 1er est remplacé comme suit : 
“§ 1er. L’examen de promotion est organisé par un centre de formation pour la sécurité civile. Il comprend des épreuves d'aptitude parmi lesquelles une épreuve pratique. Le Ministre peut déterminer le contenu et les modalités de ces épreuves de promotion. L'examen de promotion pour le grade de sergent comporte, dès le premier janvier 2021, au minimum le test de compétences pour le cadre moyen, comme prévu à l'article 35, § 3, 1°. L'examen de promotion pour le grade de capitaine comporte, dès le premier janvier 2021, au minimum le test de compétences pour le cadre supérieur, comme prévu à l'article 35, § 3, 1°. Dès le premier janvier 2021, en cas de promotion de lieutenant à major, le candidat réussit le test de compétences pour le cadre supérieur, comme prévu à l'article 35, § 3, 1° avant de pouvoir passer l'examen de promotion pour le grade de major.” 
	
	Art. 23. In Aartikel 57, §1, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd door het koninklijk besluit van 18 november 2015 en het koninklijk besluit van 26 januari 2018 wordt het eerste lid vervangen als volgt:
“§ 1. Het bevorderingsexamen wordt georganiseerd door een opleidingscentrum voor de civiele veiligheid. Zij omvat geschiktheidsproeven waaronder één praktische proef. De Minister kan de inhoud en de modaliteiten van deze bevorderingsproeven bepalen. Het bevorderingsexamen voor de graad van sergeant bevat, vanaf 1 januari 2021, minstens de competentietest voor het middenkader zoals bedoeld in artikel 35, § 3, 1°. Het bevorderingsexamen voor de graad van kapitein bevat, vanaf 1 januari 2021, minstens de competentietest voor het hoger kader zoals bedoeld in artikel 35, § 3, 1°. In geval van bevordering van luitenant tot majoor slaagt de kandidaat, vanaf 1 januari 2021, in de competentietest voor het hoger kader zoals bedoeld in artikel 35, § 3, 1° vooraleer het bevorderingsexamen voor de graad van majoor af te leggen.”

	Art. 34. Dans l'article 150 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 18 novembre 2015 et l’arrêté royal du 26 janvier 2018, les modifications suivantes sont apportées :

	
	Art. 34. In artikel 150 van hetzelfde besluit, gewijzigd door het koninklijk besluit van 18 november 2015 en het koninklijk besluit van 26 januari 2018,  worden de volgende wijzigingen aangebracht:

	1°. le paragraphe 1er, alinéa 1er, est remplacé comme suit :
 « Le membre du personnel suit au minimum 120 heures de formation continue par cinq ans en vue du maintien des compétences déjà acquises, de l’adaptation réactive des compétences acquises et de l’apprentissage proactif de nouvelles techniques et compétences afin de pouvoir continuer à exercer efficacement la fonction actuelle, sans préjudice des obligations de formation du livre Ier, titre 2, du code du bien-être au travail . »
	
	1°. paragraaf 1, eerste lid wordt vervangen als volgt :
“Het personeelslid volgt minimaal 120 uur voortgezette opleiding per vijf jaar om zijn vroeger verworven competenties te behouden  en reactief aan te passen en om proactief nieuwe technieken en competenties aan te leren zodat de huidig uitgeoefende functie op efficiente wijze kan blijven uitgeoefend worden, onverminderd de opleidingsverplichtingen van boek I, titel 2, van de codex over het welzijn op het werk.”

	2°. au paragraphe 1er, l’alinéa 4 est complété comme suit: 
"Dispenser une formation continue, dans sa zone ou dans une autre zone, ou dans un centre de formation, est considéré comme temps de travail au sens de l'article 3, 4° de la loi du 19 avril 2014 fixant certains aspects de l'aménagement du temps de travail des membres professionnels opérationnels des zones de secours et du service d'incendie et d'aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale pour les professionnels, ou comme temps de service au sens de l'article 174, 1° de cet arrêté pour les volontaires, à la condition qu'une convention soit conclue entre la zone, le centre de formation et l'instructeur.
	
	2°. in paragraaf 1 wordt het vierde lid aangevuld als volgt : 
“Het geven van voortgezette opleiding, in de eigen of een andere zone of in een opleidingscentrum, wordt beschouwd als arbeidstijd in de zin van artikel 3, 4°, van de Wet van 19 april 2014 tot vaststelling van bepaalde aspecten van de arbeidstijd van de operationele beroepsleden van de hulpverleningszones en van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp voor de beroepspersoneelsleden, of diensttijd in de zin van artikel 174, 1°, van dit besluit voor de vrijwillige personeelsleden, onder de voorwaarde van het sluiten van een overeenkomst tussen de zone, het opleidingscentrum en de instructeur.

	32°. le paragraphe 1/1 est remplacé comme suit :
“§ 1/1. Par dérogation au paragraphe 1er, en cas d'absence du membre du personnel d'au moins deux ansdix-huit mois au total, la période de cinq ans visée au § 1er, alinéa 1er est prolongée de la durée de l'absence. Entrent en ligne de compte pour le calcul de cette absence: les congés et absences visés aux articles 207 à 246, ainsi que les détachements à temps plein.”
	
	32°. paragraaf 1/1 wordt vervangen als volgt:
“§ 1/1. In afwijking van paragraaf 1, wordt bij een afwezigheid van het personeelslid van in totaal minstens twee jaarachttien maanden, de periode van vijf jaar bedoeld in § 1, eerste lid, verlengd met de duur van de afwezigheid. Voor de berekening van deze afwezigheid komen in aanmerking: de verloven en afwezigheden bedoeld in de artikelen 207 tot en met 246, evenals de voltijdse detacheringen.”

	Art. 5. A  l’article 192 du même arrêté, les mots “sections 3, 5, 6 et 12” sont remplacés par les mots “sections 3, 4, 5, 6 et 12”.
	
	Art. 5. In artikel 192 van hetzelfde besluit, worden de woorden “de afdelingen 3, 5, 6 en 12” vervangen door de woorden “de afdelingen 3, 4, 5, 6 en 12”.

	Art. 6. A l’article 201 du même arrêté, le paragraphe 2 est remplacé comme suit :
 “§ 2.  Par dérogation à l’article 192, lorsque le congé visé au paragraphe 1er, 3°, 7°, 8°, 9° et 10° est pris le jour de la circonstance le justifiant, il est accordé pour le jour civil complet.”
	
	Art. 6. In artikel 201 van hetzelfde besluit wordt de tweede paragraaf vervangen als volgt:
“§2. In afwijking van artikel 192, wordt het verlof toegekend voor een volledige kalenderdag, wanneer het verlof bedoeld in paragraaf 1, 3°, 7°, 8°, 9° en 10° genomen wordt op de dag dat de omstandigheid het rechtvaardigt, 

	Art. 47. Dans l'article 302, alinéa 1er, 6°, du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 18 novembre 2015, les mots “ « annuelles” » et “§1er, alinéa premier” sont abrogés.

	
	Art. 47. In artikel 302, eerste lid, 6°, van hetzelfde besluit, gewijzigd door het koninklijk besluit van 18 november 2015,  worden de woorden “jaarlijkse” en “§ 1, eerste lid” opgeheven.  

	CHAPITRE II. – Modifications de l'arrêté royal du 18 novembre 2015 relatif à la formation des membres des services publics de secours et modifiant divers arrêtés royaux

	
	HOOFDSTUK II. – Wijzigingen aan het koninklijk besluit van 18 november 2015 betreffende de opleiding van de leden van de openbare hulpdiensten en tot wijziging van diverse koninklijke besluiten

	Art. 58. L'article 56 de l’arrêté royal du 18 novembre 2015 relatif à la formation des membres des services publics de secours et modifiant divers arrêtés royaux est remplacé par ce qui suit : 
“Art. 56. Pour les épreuves de sélection débouchant sur la délivrance du certificat d’aptitude fédéral visé à l’article 35 de l’arrêté royal du 19 avril 2014, organisées par le SPF Intérieur via les centres de formation, le montant de la subvention, par candidat est : 
1° pour l’inscription aux épreuves de sélection : 25 euros ; 
2° par participation au test de compétences visé à l’article 35, §3, 1°, de l’arrêté royal du 19 avril 2014 : 7 euros ;
3° par participation au test d’habileté manuelle visé à l’article 35, §3, 2°, de l’arrêté royal du 19 avril 2014 : 43 euros ;

4° par participation aux épreuves d’aptitude physique visées à l’article 35, §3, 3°, de l’arrêté royal du 19 avril 2014 : 61 euros. ”
	
	Art. 58. Artikel 56 van het koninklijk besluit van 18 november 2015 betreffende de opleiding van de leden van de openbare hulpdiensten en tot wijziging van diverse koninklijke besluiten wordt vervangen als volgt :  
“Art. 56. Voor de selectieproeven voor de aflevering van het federale geschiktheidsattest bedoeld in artikel 35 van het koninklijk besluit van 19 april 2014, georganiseerd door de FOD Binnenlandse Zaken via de opleidingscentra, is  het bedrag van de subsidie per kandidaat : 
1° per inschrijving aan de geschiktheidsproeven : 25 euro;
2° per deelname aan de competentietest zoals bedoeld in artikel 35, §3, 1°, van het koninklijk besluit van 19 april 2014: 7 euro;
3° per deelname aan de operationele handvaardigheidstest zoals bedoeld in artikel 35, §3, 2°, van het koninklijk besluit van 19 april 2014 : 43 euro;
4° per deelname aan de lichamelijke geschiktheidsproeven zoals bedoeld in artikel 35, §3, 3°, van het koninklijk besluit van 19 april 2014: 61 euro.”



	CHAPITRE III. – Modifications de l'arrêté royal du 19 avril 2014 portant statut pécuniaire du personnel opérationnel des zones de secours
	
	HOOFDSTUK III. – Wijzigingen aan het koninklijk besluit van 19 april 2014 houdende bezoldigingsregeling van het operationeel personeel van de hulpverleningszones

	Art. 9. L’article 13, 1°, de l'arrêté royal du 19 avril 2014 portant statut pécuniaire du personnel opérationnel des zones de secours est complété comme suit : “Pour le calcul de l’ancienneté dans la première échelle de traitement attribuée à la suite d’une promotion au grade de caporal, il est également tenu compte de l’ancienneté acquise dans la dernière échelle de traitement dont bénéficiait le membre du personnel dans le grade de sapeur-pompier. Cette disposition ne vise que les nouvelles échelles de traitement fixées à l’annexe 1 et non les anciennes échelles de traitement communales. ”
	
	Art. 9. Artikel 13, 1°, van het koninklijk besluit van 19 april 2014 houdende bezoldigingsregeling van het operationeel personeel van de hulpverleningszones wordt aangevuld als volgt: “Voor de berekening van de anciënniteit in de eerste weddeschaal toegekend na een bevordering in de graad van korporaal, wordt ook rekening gehouden met de anciënniteit die werd verworven in de laatste weddeschaal  waarvan het personeelslid genoot in de graad van brandweerman. Deze bepaling beoogt enkel de nieuwe weddeschalen bepaald in bijlage 1 en niet de oude gemeentelijke weddeschalen.”

	Art. 10. Dans le même arrêté, il est inséré un article 52/2, rédigé comme suit :
“Art. 52/2. La première promotion barémique qui suit l’entrée en vigueur du présent arrêté royal, a un effet rétroactif à partir de la date à laquelle le membre du personnel satisfaisait aux conditions prévues aux 1° et 3° des articles 12 à 19, lorsqu’il obtient au moins la mention ‘satisfaisant’ lors de la première évaluation.”
	
	Art. 10. In hetzelfde besluit wordt een artikel 52/2 ingevoegd, luidend als volgt:
“Art. 52/2. De eerste bevordering in weddeschaal die volgt op de inwerkingtreding van dit besluit, gebeurt met retroactief effect vanaf de datum waarop het personeelslid voldeed aan de voorwaarden onder 1° en 3° van de artikels 12 tot en met 19, wanneer het bij zijn eerste evaluatie minstens de vermelding ‘voldoende’ krijgt.”


	CHAPITRE IIIIV. – Dispositions finales
	
	HOOFDSTUK IIIIV. – Slotbepalingen

	Art. 611. L’ article 2 3 produit ses effets le 2 mars 2018.
	
	Art. 611. Artikel 2 3 heeft uitwerking met ingang van 2 maart 2018.

	Art. 712. Les articles 3, 4 et 5 4, 7 et 8 du présent arrête entrent en vigueur le 1er janvier 2019.
	
	Art. 712. De artikelen 3, 4 en 54, 7 en 8 van dit besluit treden in werking op 1 januari 2019.

	Art. 13. L’article 9 produit ses effets le 1er janvier 2015.
	
	Art. 13. Artikel 9 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

	Art. 814. Le ministre ayant l’Intérieur dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.	









	
	
	Art. 814. De minister die bevoegd is voor Binnenlandse Zaken is belast met de uitvoering van dit besluit.


	Par le Roi:
Le Ministre de l'Intérieur,









	
	Van Koningswege:
De Minister van Binnenlandse Zaken,





	
	
	



	Jan JAMBON



